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9949043

0,5W LED / 0,7W Total
230V ~ 50Hz

(DE) BestimmungsgemaBe Verwendung
(EN) Intended use | (FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug

(SE) Avsedd anvéandning | (F1) Maaraystenmukainen kaytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) Pouziti v souladu s uréenim

(PT) Utilizacdo correta | (GR) Evéedetypévn xprion | (SK) Predpokladané pouzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas

(BG) npeaHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Mpeasuaexa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) MpusHaueHe BUKOPUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(DE)
(FR)
(PL)

(DK)
(F1)

(ES)
(PT)

(SK)

(EE)
(LT)
(s1)
(HV)
(MK)

(UK)

Ortsfeste Verwendung als Bodeneinbauleuchte im AuRenbereich
Installation fixe en tant que Spot encastré dans le sol, a I'extérieur
Do montazu stacjonarnego jako lampa wpuszczana w podtoze na
zewnatrz

Til stationaer brug som nedgravet lampe udendgrs

Kiintea kaytto ulkotilojen upotettavana maavalona

Empleo fijo en tanto lampara empotrable en el suelo en el exterior
Aplicagdo fixa como foco de chdo de montagem encastrada em
exteriores

Stacionarne poufzitie ako vonkajsie svetlo na zabudovanie do
podlahy

Pisiva kasutusega pdrandasse paigaldatav valgusti valitingimustes
Stacionarus naudojimas kaip jmontuojama grindy lempa lauke
Stacionarna uporaba kot vgradna tla svetilka na prostem

Allandé hasznalatra szant, beépitett padlélampa kiiltéri hasznalatra
3emeHa BrpaZileHa CBETU/IKA, HAMEHETA 3a CTaLuMoHapHa
HagBopeluHa ynotpeba

3eme ibHUI BOYA,0BaHWUI CBITUABHWK, MPU3HAYEHUI ANA
CTaLiOHAPHOro BUKOPUCTAHHA Ha BY/ULL

(GB)
(NL)
(NO)

(SE)
(Im

(c2)
(GR)

(8G)

(v)
(RO)
(HR)
(AL)
(TR)

(BA)
(ME)
(Rs)

Ground recessed light, provided for stationary outdoor use
Vast gebruik als Grondinbouwspot buitenshuis
Til stasjonaert bruk som nedfelt lampe utendgrs

Anvénds som fast markinbyggnadslampa utomhus

Impiego fisso come faretto da incasso da terra in ambienti esterni
Stacionarni poufZiti jako podlahové zabudované svitidlo v exteriéru
Jtabepr] XpNon wg XWVEUTO GWTLOTIKO Samédou o e§WTEPLKO
XWwpo

CTaunoHapHoO M3MN0i3BaHe KaTo BrpajeHa NofoBa 1amna Ha
OTKPUTO

Stacionara izmantosana ka ieblvéjama gridas lampa ara

Utilizare fixa ca lampa de podea incorporata in exterior

Stalna upotreba kao ugradena podna lampa na otvorenom

Drita e thellé e tokés, e siguruar pér pérdorim jashté

Yerlesik dis mekan kullanimi igin yerlestirilmis zemin gmme 151k

Ugradna svjetiljka u tlu, namijenjena za stacionarnu upotrebu na
otvorenom
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(DE) Lieferumfang

(EN) Package contents | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang

(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido

(GR) Napadotéog e§omAopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha AocTaBKaTa
(AL) PEérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap:kuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat icerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Bodeneinbauleuchte

1 Ground recessed light

1 Spot encastré dans le sol

(DE) Montagematerial (GB) Installation hardware (FR) Matérial de montage
Montageanleitung Mounting instructions Instructions de montage
1 Grondinbouwspot 1 Lampa wpuszczana w podtoze 1 Nedfelt lampe
(NL) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Nedgravet lampe Markinbyggnadslampa 1 Upotettava maavalo
(DK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Faretto da incasso da terra 1 Ldmpara empotrable en el suelo 1 Podlahové zabudované svitidlo
((Ly] Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (C2) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Foco de chdo de montagem encastrada 1 Xwveutd ¢wtotikd Samédou 1 Podlahova vstavana lampa
(PT) Material de montagem (GR)  YAw cuvappohdynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 BrpageHa nofoBa namna 1 Pdrandasse paigaldatav valgusti 1 leblvéjama gridas lampa
(BG) MaTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
VHCTPYKLMU 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 Jmontuojama grindy lempa 1 Lampa de podea incorporatd 1 Vgradna tla svetilka
(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Ugradena podna lampa 1 Beépitett padldlampa 1 drité e fshehur né toké
(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montaZu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 BrpafieHa cBeTU/IKa Ha nog, 1 yerlesik zemin lambasi 1 B6yaoBaHa nignorosa samna
(MK) MoHTaxeH matepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK) MOoHTaKHUI1 maTepian
YNaTCcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy
(BA) 1 ugradbena podna svjetiljka
(ME) Montazni materijal
(RS) Uputstvo za montazu
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Y

)

50°C

5300 KG

INSTALLATION

/
~ 100x100x80mm
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(DE) (EN) (FR) (NL) (PL) (NO)
Stromfu‘hrender Live conductor Conducteur Spanning- Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Leiter voerende draad
Schutzleiter Earth conductor Condt{cteur de Aardkabel Erzewgd Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
Neutralleiter Neutral Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (C2)
Strgmfgrende Stromforande Virtajohdin Condutt?re sotto ConduFtor de Vodié pod napétim
leder ledare tensione corriente
Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin Conduttore di Conductqn: de Ochranny vodi¢
terra proteccion
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin Co:;is::gre Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
L @ N Condutor vivo Psuuatodyaopoq Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
aywyog
(2 ' Condutor de terra Aywyodg yelwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemés dirigentas
A
o e m Condutor neutro OUSETEPOC Neutrélny vodic¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
> I aywyog
y
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezets MPOBOAHMK NOA Konduktor i gjallé
HanpeseHue
fiomjuchtor de Zemeljski dirigent Uzsmlmm Foldvezet6 saumTen Dirigjent i tokés
impamantare dirigent NPOBOAHUK
- s p Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezet§ Kondaktor neutral
NPOBOAHUK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
Ku1B KOHAYKTOP Canli yonetici Musuit aupureHt Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3eMe{1bHMM Zemaljslfl
NPOBOAHMK NpoBIAHUK provodnik
HeympaneHn Nétr iletken Heumpf:anuu Neutralr‘n
MpoBOOHUK nposidHUK provodnik

(DE) Verwendete Symbole
(EN) Safety Precautions | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnototpeva cUpBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenun cumbonum | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumsonum | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli
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